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55·····・Text
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56···Dialogue

	快要到圣诞节了。
	佐藤
	Kuàiyào dào Shèngdànjié le. 
The Christmas will come soon.


	是呀。过了圣诞就该过年了。
	田中
	Shì ya. Guò le Shèngdàn jiù gāi guònián le. Yes, when the Christmas is over the New Year follows.


	一年过得真快呀。
	阿部
	Yì nián guò de zhēn kuài ya.
How fast one year goes by.


	寒假你们有什么打算吗？
	小王
	Hánjià nǐmen yǒu shénme dǎsuàn ma?
Do you have any plan for the winter vacation?


	我打算去北京游览长城。
	佐藤
	Wǒ dǎsuàn qù Běijīng yóulǎn Chángchéng. 
I plan to go to Beijing to visit the Great Wall.


	我想去西安看看兵马俑。
	田中
	Wǒ xiǎng qù xī'ān kànkan bīngmǎyǒng.
I want to go to Xian to have a look at the Terracotta Soldiers.


	我暑假去了广州，寒假想去上海。
	阿部
	Wǒ shǔjiǎ qùle Guāngzhōu, hánjià xiǎng qù Shànghǎi. “I went to Guangzhou in the summer vacation so in winter vacation I want to go to Shanghai.


	真羡慕你们，我要打工，哪儿都不能去。
	小王
	Zhēn xiànmù nǐmen, wǒ yào dǎgōng, nǎr dōu bù néng qù. I really envy all of you. I have to do work part-time. I can not go anywhere.


	别难过，我给你捎点儿北京的礼物。

	佐藤
	Bié nánguò, wǒ gěi nǐ shāo diǎnr Běijīng de lǐwù. Don't be so sad. I will bring you some souvenir of Beijing.

	我给你带些西安的特产。

	田中
	Wǒ gěi nǐ dài xiē xī'ān de tèchǎn.
I will give you some special products from Xian.


	那我从上海给你挑几盘音乐ＣＤ吧。
	阿部
	Nà wǒ cóng Shànghǎi gěi nǐ tiāo jǐ pán yīnyuè seī-dī ba. I will choose some CD for you from Shanghai.


	太感谢大家啦！那我就在日本过年吧。
	小王
	Tài gǎnxiè dàjiā la! Nà wǒ jiù zài Rìběn guònián ba. Thank you all. Then I will spend the New Year in Japan.



Chácha cídiǎn

查查词典　  [image: image3.jpg]


57                                               New Words
寒假 hánjià

打算 dǎsuàn

快要 kuàiyào

圣诞节 Shèngdànjié

过 guò

过年 guònián

游览 yóulǎn

兵马俑 bīngmǎyǒng

羡慕 xiànmù

打工 dǎgōng

捎 shāo

礼物 lǐwù

特产 tèchǎn

挑 tiāo

感谢 gǎnxiè

啦 la

　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　
Zhùyì fāyīn

汉语韵律　  [image: image4.jpg]


58                                    The Rhythm of Chinese
六亲不认 liùqīn bú rèn

六神无主 liùshén wúzhǔ

七上八下 qī shàng bā xià

七七事变 Qī-Qī Shìbiàn

八国联军 Bāguó liánjūn

八仙过海 bāxiān guòhǎi

九死一生 jiǔsǐ yìshēng

十面埋伏 shímiàn máifu

Liúxíng yǔ

流行语                                      　Popular Expression
看我的！ Kàn wǒ de! （Let me do it!）

不好意思。 Bùhǎoyìsī. （I'm sorry.）

你成吗？ Nǐ chéng ma? （Can you make it?）

废话！ Fèihuà! （Rubish!）

得了！ Dé le! （Finished/That's enough/Come on）

那又怎么样？ Nà yòu zěnmeyàng? （So what?）

Xuéxí yǔfǎ

学习语法　                                                      　Grammar
Fùcí 　“kuài”
１　副词 “快” Adverb “快”
	(1) 快要到圣诞节了。
Kuàiyào dào Shèngdànjié le.
	

	(2) 快来看啊，下雪了！
Kuài lái kàn a, xià xuě le!
	

	(3) 新干线快开了，他还没来。
Xīngànxiàn kuài kāi le, tā hái méi lái.
	

	(4) 快点儿走吧，音乐会快开演了。
Kuài diǎnr zǒu ba, yīnyuèhuì kuài kāiyǎn le.
	

	作文
	你看,
上课了,田中还没来,又要迟到了。


Zhùdòngcí “gāi”, “yīnggāi”
２　助动词 “该”， “应该” Auxiliary Verbs “该”, “应该”
～该～
	(1) 过了圣诞就该过年了。
Guòle shèngdàn jiù gāi guònián le.
	

	(2) 十二点半了，该吃午饭了。
Shí'èrdiǎn bàn le, gāi chī wǔfàn le.
	

	(3) 快半夜了，该回家了吧。
Kuài bànyè le, gāi huí jiā le ba.
	

	(4) 你不该随便旷课。
Nǐ bù gāi suíbiàn kuàngkè.
	

	作文
	我今天      去打工的,可是我给忘了。


～应该～
	(1) 学生应该努力学习。
Xuésheng yīnggāi nǔlì xuéxí.
	

	(2) 我们应该保护自然。
Wǒmen yīnggāi bǎohù zìrán.
	

	(3) 你感冒了，应该去看医生。
Nǐ gǎnmào le, yīnggāi qù kàn yīsheng.
	

	(4) 他不应该骗我。
Tā bù yīnggāi piàn wǒ.
	

	作文
	我们          爱护自然,不    破坏自然。


Míngcí hé dòngcí “dǎsuàn”
３　名词和动词 “打算” Noun & Verb “打算”
～打算
	(1) 你们有什么打算？
Nǐmen yǒu shénme dǎsuàn?
	

	(2) 这个星期天你有什么打算？
Zhèige xīngqītiān nǐ yǒu shénme dǎsuàn?
	

	(3) 我的打算是去中国旅游。
Wǒ de dǎsuàn shì qù Zhōngguó lǚyóu.
	

	(4) 我寒假的打算是考执照。
Wǒ hánjià de dǎsuàn shì kǎo zhízhào.
	

	作文
	明天过圣诞节,你有什么
吗?


打算～
	(1) 寒假你打算去哪儿？
Hánjià nǐ dǎsuàn qù nǎr?
	

	(2) 我打算去北京游览长城。
Wǒ dǎsuàn qù Běijīng yóulǎn Chángchéng.
	

	(3) 我打算毕业后考研究生。
Wǒ dǎsuàn bìyè hòu kǎo yánjiūshēng.
	

	(4) 我打算明年选修汉语会话。
Wǒ dǎsuàn míngnián xuǎnxiū Hànyǔ huìhuà.
	

	作文
	我           寒假打打工,有了钱好去中国留学。


Jiècí “cóng”

４　介词 “从” Preposition “从”
从～（到）
	(1) 我从上海给你挑几盘音乐ＣＤ吧。
Wǒ cóng Shànghǎi gěi nǐ tiāo jǐ pán 　　yīnyuè sī-deī ba.
	

	(2) 你是从哪儿来的？
Nǐ shì cóng nǎr lái de?
	

	(3) 从你家到学校要多少时间？
Cóng nǐ jiā dào xuéxiào yào duōshǎo shíjiān?
	

	(4) 从大阪坐船到上海要三天。
Cóng Dàbǎn zuò chuán dào Shànghǎi yào sān tiān.
	

	作文
	坐飞机        名古屋
上海只要两个小时。


Míngzhù yuèdú 〈Huárén shǒuwèi Nuòbèiěrwénxuéjiǎng huòjiǎng zuòpǐn〉
名著阅读〈华人首位诺贝尔文学奖获奖作品〉　[image: image5.jpg]


59        Masterpiece of Gao
Yíge rén de Shèngjīng
一个人的圣经
（节选４）

高 行健（Gāo Xíngjiàn）
	如今，他是一只自由的鸟。这种内心的自由，无牵无挂，如云如风。这自由也不是上帝赐予的，要付出多大代价，又多么珍贵，只有他自己知道。他也不把自己再拴在一个女人身上，家庭和孩子对他来说都是过于沉重的负担。

	

	　Rújīn, tā shì yì zhī zìyóu de niǎo. Zhè zhóng nèixīn de zìyóu, wúqiān-wúguà, rú yún rú fēng. Zhè zìyóu yě bú shì shàngdì cìyú de, yào fùchū duōdà dài jià, yòu duōme zhēnguì, zhǐyǒu tā zìjǐ zhīdào. Tā yě bù bǎ zìjǐ zài shuānzài yíge nǚrén shēnshàng, jiātíng hé háizǐ duì tā lái shuō dōu shì guòyú chénzhòng de fùdan.


Běijīng èrlínglíngbā nián àoyùnhuì huìhuī
北京2008年奥运会会徽　[image: image6.jpg]


60　　　　The Logo of 2008 Olympic in Beijing
Huìhuī shuōmíng

会徽说明 The Explanation about the Logo
	　　北京2008年奥运会会徽“中国印·舞动的北京”，以印章作为主体表现形式，将中国具有5000年历史的传统文化肖形印和书法等艺术形式与运动特征结合起来，并选用中国传统喜庆颜色－红色，巧妙地幻化成一个向前奔跑、舞动着迎接胜利的运动人形，而人的造型又形似北京的“京”字，将中国特色、北京特点和奥运巧妙地融合在一起了。我们预祝北京奥林匹克胜利成功！
	[image: image7.jpg]BRjing 2008





	Běijīng èrlínglíngbā nián àoyùnhuì huìhuī “Zhōngguóyìn·wǔdòng de Běijīng”, yǐ yìnzhāng zuòwéi zhǔtǐ biǎoxiàn xíngshì, jiāng Zhōngguó jùyǒu wǔqiān nián lìshǐ de chuántǒng wénhuà xiāoxíngyìn hé shūfǎ děng yìshù xíngshì yǔ yùndong tèzhēng jiéhé qǐlái, bìng xuǎnyòng Zhōng-guó chuántǒng xǐqìng yánse~#U0097hóngsè, qiǎomiào de huànhuà chéng yíge xiàngqián bēnpǎo、wǔdòng zhe yíngjiē shènglì de yùndong rénxíng, ér rén de zàoxíng yòu xíngsì Běijīng de “jīng” zì, jiāng Zhōngguó tèsè、 Běijīng tèdiǎn hé àoyùn qiǎomiào de rónghé zài yìqǐ le. Wǒmen yùzhù Běijīng àolínpǐkè shènglì chénggōng!
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Běijīng èrlínglíngbā nián àoyùn kǒuhào

北京2008年奥运口号
The Slogan of 2008 Olympic in Beijing
	

	Xīn Běijīng, Xīn àoyùn

新北京,新奥运

New Beijing, Great Olympics
	

	Běijīng èrlínglíngbā nián Shēnào huìhuī
北京2008年申奥会徽

	


Liànxí zuòyè

练习作业　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　　Drill & Exercises
Lǎngdú kèwén.

１　朗读课文。 Read the Text.

Zuòwén zàojù.
２　作文造句。 Make a Chinese Sentence.
	（1）～该～
	

	（2）～应该～
	

	（3）～打算～
	

	（4）～快～
	

	（5）从～到～
	

	（6）随便～
	


Hàn yì Rì.
３　汉译日。 Translation.
	（1）你是从哪儿来的？
	

	（2）他不应该骗我。
	

	（3）我寒假的打算是考执照。
	

	（4）你不该随便旷课。
	

	（5）你感冒了，应该去看医生。
	

	（6）他是一只自由的鸟。
	

	（7）我的打算是去中国旅游。
	

	（8）我们应该保护自然。
	

	（9）我打算明年选修汉语会话。
	

	（10）这自由也不是上帝赐予的。
	


Chāoxiě bìng fānyì kèwén.
４　抄写并翻译课文。 Write & Translate the Text.
Xiǎozǔhuìhuà.

５　小组会话。 Dialogue in Pair Work.
Rìběn gēqǔ

学习唐诗　[image: image8.jpg]


61　　　　　　　　　　　　  　　　　　　　　　　　Chinese Poem
     Jiāng xuě
· 江　雪
柳宗元 Liǔ Zōngyuán

千山鸟飞绝，

万径人踪灭。

孤舟蓑笠翁，

独钓寒江雪。
Qiān shān niǎo fēi jué,

Wàn jìng rén zōng miè.

Gū zhōu suō lì wēng,

Dú diào hán jiāng xuě.

千山、鸟飞ぶこと绝え

万径、人踪灭ぼす

孤舟、蓑笠の翁

一人钓る寒江の雪

Zhōngguó yīnyuè

中国音乐                                                  　Chinese Music

Èrhú dúzòu

二胡独奏 Chinese Violin

     Èr quán yìng yuè

· 二泉映月



二胡演奏：朱  新建

钢琴伴奏：市桥亚弓[image: image9.jpg]
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